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Műveivel számos egyéni és csoportos tárlaton szerepelt. 
Svédországban több intézményt díszítenek kerámia faldí-
szei, kerámiarelie� ei.

A 2026 tavaszán a budapesti BAB Galériában rende-
zett Biztonságban? című kiállítás öt évtized alkotómunkáját 
mutatja be. A tárlat az egészen apró kisplasztikákon át, a 
csaknem embernagyságú kompozíciókig válogat. Benczédi 
Ilona hazánkban rég látott, nagy jelentőségű művei ad-
ják a tárlat gerincét, mint például az 1987 előtt készült 

 

Egy fazékban, de túlnyomórészt a Svéd-
országban mintázott alkotásai látható-
ak. Az Östersundban töltött évek kísér-
letező munkái mellett a már kiforrott 
alkotásai (például a Királykisasszony) 
tekinthetőek meg. Az alkotó életét 
végigkísérte a technikákkal, rendhagyó 
anyagokkal való kísérletezés, ötvözés, 
a raku technikát elsajátítva téve teljes-
sé a már gyermekként elindított alkotó 
életművét.

Szeretet, 2008, zománcozott kőcserép,
43 x 33 x 23 cm

Családi fotó, 2007, zománcozott kőcserép, 46 x 30 x 20 cm
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BENCZÉDI ILONA SZOBRÁSZMŰVÉSZ: BIZTONSÁGBAN?

Királykisasszony, 2003 körül, zománcozott
kőcserép, 43 x 19 x 22 cm

A krinolinos dáma, 2003, fém, kerámia,
171 x 156 x 91 cm

Egy fazékban, 1985–1986 körül, kerámia,
antik rézedény, 29 x 29 x 28 cm

A kiállítás látogatható:
2026. március 6.–2026. május 16.

Budapest Art Bridge Galéria
1053 Budapest,

Kossuth Lajos utca 10.
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SZEPESI ZSUZSANNA

PRÓZAÍRÓ VERSBEN

Lengyel János: Elgyönyört élet című verseskötetéről

Lengyel János történész, író, újságíró, humoralista,  a Magyar Múzsa című irodalmi folyóirat és az 
Art’húr Irodalmi Kávéház internetes portál szerkesztője, a Kárpátalja hetilap rovatvezetője. Be-

regszászon született, Kárpátalján, az egykori Szovjetunióban. Számtalan prózai műve után most 
versekkel jelentkezik. Kötetének címe: Elgyönyört élet, mely igen meghökkentő első olvasásra. A 
szerző saját szóalkotása, ami elgondolkodásra készteti az olvasót. A címadó verset Marcsák Gergely 
kárpátaljai költőnek ajánlotta, aki az Együtt irodalmi lap és a Kárpátalja.ma internetes hírportál 
szerkesztőjeként dolgozik, tulajdonképen Lengyel János kollégája,

Miként is fejtse fel a jelentést? Talán elgyötört a megélő, vagy a gyötrött, de gyönyört is rejtő élet 
viszontagságai, örömei kapnak itt hangot?  

Lengyel János írásain végig csillog a humor. De ez a humor nagyon is komoly humor. Írásainak 
témája ugyanis csak komoly humort enged meg: a szülőföld, a haza, az otthontalanság, a boldogság 
keresése olyan téma, melyben a humor a visszásságot emeli ki.

Ez jellemzi verseit is, melyek mély, megélt érzelmeket hordoznak
A bizonytalanság, a kitaszítottság lelket romboló kiáltása:

„Levetett álmaimat
Beissza a párna,
  –  
Agyamban
Csörgőkígyóként
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Mar bele a máma,
Ereimbe tuszkolja
Undorát.” (Ébredés)

valóban az álmokat vesztett gyötrődés kifejezője. Hogyan lehet álmok nélkül létezni, megvalósítha-
tatlanok ezek az egyszerű vágyak?

„Párnák mélyén csendvilágban
Falát bontja a képzelet.” (Egy marék álom)

Az költő sosem adja fel, hiszen magasröptű álmokkal, vágyakkal érkezett Magyarországra az 
1990-es évek derekán, mely egyben nagy kaland is lett számára. Az Úton című versében ez a keresés 
szólal meg:

„titkokat átszőve a tér
ezernyi kalandot ígér.” (Úton)

Talán mégsem lelte meg a megfelelő életteret?

„csakhogy hívnak újabb utak,
tarisznyádban az öntudat.” (Úton)

A csalódás, a kiábrándultság, a valóságra ébredés nem engedi számára a megalkuvást, hisz önér-
zete, önbecsülése hajtja az új, a jobb megtalálása felé. Lengyel János műveiben kisebb-nagyobb 
mértékben megtalálható a kisebbségi létből fakadó érzés, a kárpátaljaiság. A hazáját elhagyni 
kényszerülő ember fájdalma, a hazáért való aggódás, a hazaszeretet végig jelen van a versekben:

„E föld fia vagyok,
Gyermeke e tájnak,
Néma siratója
Elveszett Hazának.”  (Konok ábrándozó)

„Immár az ország féltérden,
Alig van már a térképen.” (Immár az ország)

A mindennapi gondok, nagy fájdalmak, az élet fáradalmai  mellett a kifi gurázott keservek is arra 
engednek következtetni, hogy nem adja meg magát. Az élet olyan érték, ami nem adatik meg még 
egyszer.

„Hisszük, nem lehet itt semmi baj,
Míg a láng ki nem alszik legbelül.” (Gyönge porszemek)
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Az ember, a szeretetre vágyó ember is jelen van a versekben.

„Vérző seb tátong
Mellemben,
A szívemet műti
Az idő.” (Kiterítve)

Lengyel Jánost konok hite, kitartó reménye nem engedi lemondani a boldogabb életről és a szebb 
jövőről. Mindezt összegzi a Morzsák az asztalon és az Élet-morzsák című versekben, melyek mintegy 
keretet adnak a kötetnek.

„Kőszikla vagyok,
Tajtékrohammal dacoló.
Sasmadár vagyok,
Ég vizében tollas hajó.”

A szerző szépirodalmi írásai számos folyóiratban megjelentek. A teljesség igénye nélkül: Magyar 
Napló, Partium, Búvópatak, Palócföld, Bárka, Irodalmi Jelen, Agria, Szövet, Litera, Ezredvég, Együtt stb. 
Hatodik éve vezeti a Mitracsek Presszó! című kulturális rendezvénysorozatot és három éve a Magyar 
Múzsa Baráti Társaság elnevezésű irodalmi csoportot.
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ANGYALI ÜDVÖZLETEK

A TÜNDÉREK ARANYHÍDJÁN

Toót-Holló Tamás hangjátékai

Az akár egyórásnál is hosszabb beszélgetőműsorok soha nem látott népszerűséget érnek el, 
amely különösen elgondolkodtató abban a korban, amelyet joggal szokás a kitartó fi gyelem hi-

ányával jellemezni. Jó lenne tudni, hogy a némiképp hasonló zsánerű hangjátékok tudnak-e osztoz-
ni a podcastok népszerűségében, de ebben a tekintetben nálunk sanyarú a helyzet. A Kossuth Rádió 
Rádiószínháza ugyan elismert szellemi műhely, amelynek produkciói mindig garanciát jelentenek 
a minőségre, de a közmédia tartalmait közlő mediaklikk.hu szinte teljesen alkalmatlan arra, hogy 
a műfaj rajongói itt bármit is elérjenek a Kossuth Rádióban készült hangjátékok közül. Innen nézve 
már tökéletesen érthető az a megoldás, amit Toót-Holló Tamás és a Cédrus Művészeti Alapítvány 
választott, amikor kötetbe rendezték a szerző a Kossuth Rádió megbízásából készült hangjátékait: 
az Aranyhajú hármasok című nyolcrészes, valamint a Boldogasszony keresztlánya című kilencrészes rá-
diójátékot.

De mire jó ilyenkor a könyv, ami mégiscsak a halott szavak tárhelye a rádiójátékokban felcsen-
dülő élő emberi szavakhoz képest? S mire jó ilyenkor egyáltalán azoknak a hangjátékoknak a közre-
adása, amelyek olyan darabok felhasználásával íródtak meg, amelyeket a Cédrus Művészeti Alapít-
vány szintén kiadott már kötet formájában?

A válaszok megtalálásához ki kell térnünk arra, hogy a kötet szerzője liturgikus drámáit, s most 
a hangjátékait is rendre kísérő tanulmányokkal együtt adja közre, jeléül annak, hogy soha nem 
hagy fel témájának irodalmi és néprajzi kutatásával. Ahogy a két drámakötetét is egy-egy tudás-
tárral közösen adta közre, ezt a könyvet is egy kutatói összegzésnek beillő előszóval egészítette ki. 
Ez az újabb elemzése viszont nem megismétlése, hanem a továbbfejlesztése a tudástáraiban már 
bemutatott ismeretanyagnak. Külön is említést érdemel az, hogy a hangjátékai elé írt szövegében 
mennyire részletesen kifejti az általa használt két motívum, az aranyhajú gyermekekről szóló (ATU 
707-es jelzettel tipizált) és a Szűz Mária keresztlányáról szóló (ATU 710-es jelzettel tipizált) nép-
meséink nemzetközi kapcsolatrendszerét, nem feledve ugyanakkor azt a nézetét sem, hogy ezek a 
mesék a magyar közegben nagyon is mélyen meggyökereztek, a magyarság kollektív tudattalanjá-
ban bujkáló képzeteket is szívesen befogadtak. Új elem Toót-Holló Tamás elemzésében az is, hogy 
a nemzetközi mesemotívumok elmagyarosodását most a Grimm-testvérek Szűz Mária-meséjét 
(Marienkind) alapul véve is érzékletesen mutatja be – s mindeközben arra is kitér, hogy ezt az elma-
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gyarosodást mennyire erősen mutatják a magyar ponyvairodalom Grimm-mesék alapján született 
adaptációi is.

A hangjátékok elé írt előszó azért is izgalmas olvasmány, mert Toót-Holló Tamás ebben olyan 
belső információkat is kiszivárogtat a darab rendezőjével, Balatoni Monikával folytatott munkájá-
ról, amelyek tényleg számot tarthatnak az érdeklődésünkre. Itt meséli el, hogyan tudtak megoldást 
találni arra a kihívásra, hogy a Boldogasszony keresztlánya című hangjátéksorozat címszereplője a 
darab csaknem fele idejében néma szereplő, ugyanis Szűz Mária parancsára a keresztlánynak jó 
ideig a némaság próbatételével kell együtt élnie. Itt számol be továbbá arról is, hogy a hangjáték 
ritmusának kialakulása miatt milyen nagyobb dialógusokat írt bele pótlólag az Aranyhajú hármasok 
anyagába: olyan párkapcsolati vívódásokat felmutatva, amelyek eljátszása jutalomjátékot jelentett 
a Király, a Királyné és Tündér Ilona alakítója számára. Ezeknek a pótlólagos betoldásoknak a sikerét 
– teszi hozzá – mi sem bizonyítja jobban, mint hogy azokat Vidnyánszky Attila is azonnal beválogat-
ta a közben már a Nemzeti Színházban próbált előadás szövegkönyvébe is.

Ez a kötet ugyanakkor arra is alkalmas, hogy – már csak a címének köszönhetően is – új, még 
erőteljesebb hangsúlyt helyezzen a szerző neo-mitologikus irodalmi törekvéseinek fő tételeire: az 
istenbéke-ajánlatokban megjelenő és aztán a tündérek aranyhídján dimenziókapura találó hitbéli 
konszenzuskeresésekre, az Árpád-kor magyarságának sokáig még széles körben elterjedt, szinkre-
tikus vallási formáira.  

Mert ez a két hangjáték – és az előzményeiknek számító két, zenés liturgikus dráma – a magyarság 
kereszténnyé válásának különböző szakaszait és tudatformáit jeleníti meg számunkra. Az Aranyha-
jú hármasok ugyanis még – ahogy a szerző fogalmaz – a magyarság első nemzeti sorstragédiájának 
transzgenerációs traumáját tárja elénk azzal, hogy az aranyhajú gyermekek, a táltoshitű naphéro-
szok kopókölykökre cserélésének drámáját rögzíti. Ugyanakkor ez a két darab már a traumakezelés 
útját is megmutatja az ősvallási képzetek előbb szinkretikus őrzésén, majd a magyar kereszténység 
sajátos formájának megszilárdulásán, a Boldogasszony-kultuszon keresztül. Ezek a Toót-Holló Ta-
más számára szellemi jelzőfényeket gyújtó varázsmesék azért is ennyire fontosak a számára, mert 
rajtuk keresztül már a naiv vallásosság keresztény hitre térését is gyönyörűen érzékeltetni tudja.

Ugyanerre az Árpád-kort keresztül-kasul átjáró, jórészt öntudatatlan szellemi gesztuspolitizálás-
ra hozza egyébként példaként a tündérek aranyhídját is Toót-Holló Tamás. Bizonyítékkal szolgálva 
arra, hogy ezt a különböző szellemi szférák között nyíló dimenziókaput formázó, csodás alakzatot a 
magyar naiv vallásosság még egyformán el tudta képzelni Tündér Ilona és Jézus Krisztus a magya-
roknak szánt ajándékaként is.

Toót-Holló Tamás hangjátékai azokba a mitológiai időkbe vezetnek hát el bennünket, amelyek-
ben a bibliai történetek és a varázsmesék úgy rétegződnek egymásra, hogy azokban a tündérek és 
az angyalok szerepe még bármikor felcserélhető. Ezért a szerző új kötetéről szólva azt is nyugodtan 
megállapíthatjuk, hogy az ezekben megjelenő hangjátékok annak adnak formát, milyen lehetett az 
őseinknek angyali üdvözleteket fogadni a tündérek aranyhídján.

Toót-Holló Tamás: Istennek békéje, tündérek aranyhídja
Cédrus Művészeti Alapítvány, 2025

ANGYALI ÜDVÖZLETEK A TÜNDÉREK ARANYHÍDJÁN
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LENGYEL JÁNOS

ÁPRILY LAJOS:
TAVASZ A HÁZSONGÁRDI TEMETŐBEN

 

Apáczai Csere Jánosné, Aletta van der Maet emlékének

A tavasz jött a parttalan időben
s megállt a házsongárdi temetőben.

Én tört kövön és porladó kereszten
Aletta van der Maet nevét kerestem.

Tudtam, hogy itt ringatja rég az álom,
s tudtam, elmúlt nevét már nem találom.

De a vasárnap délutáni csendben
nagyon dalolt a név zenéje bennem.

S amíg dalolt, a századokba néztem
s a holt professzor szellemét idéztem,

akinek egyszer meleg lett a vére
Aletta van der Maet meleg nevére.

Ha jött a harcok lázadó sötétje,
fénnyel dalolt a név, hogy féltve védje.

S a dallamot karral kisérve halkan,
napsugaras nyugat dalolt a dalban,

hol a sötétség tenger-árja ellen
ragyogó gátat épített a szellem.
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Aletta van der Maet nevét susogta,
mikor a béke bús szemét lefogta.
S mikor a hálátlan világ temette,
Aletta búja jajgatott felette,

míg dörgő fenséggel búgott le rája
a kálvinista templom orgonája.

Aztán a dal visszhangját vesztve, félve
belenémult a hervadásba, télbe.

Gyámoltalan nő – szól a régi fáma –
urát keresve, sírba ment utána…

A fényben, fenn a házsongárdi csendben
tovább dalolt a név zenéje bennem.

S nagyon szeretném, hogyha volna könnyem,
egyetlen könny, hogy azt a dallamot
Aletta van der Maet-nak megköszönjem.

Ha jól emlékszem, az idők során már több kiváló művész is elszavalta, először Darvas Iván előa-
dásában hallottam ezt a kiváló verset, ami nyomban lenyűgözött. Nagy színészünknek sajátságos 
hangja volt. Később Lukács Sándor tolmácsolásában is volt szerencsém  meghallgatni. Gyermekko-
romban szerettem a magyar televízió Vers mindenkinek című műsorát. Nem mondom, hogy mind-
egyik elhangzott vers megfogott, de voltak olyanok, amiket kívülről megtanultam. Nem értettem, 
hogy nekünk Kárpátalján, amely vidék akkor a Szovjetunióhoz tartozott, a beregszászi magyar 
tannyelvű iskolában ezeket miért nem tanítják. Áprily Lajos versét már korábban is olvastam, de 
az más, egy értő előadásnak sajátos hangulata van. Többször meghallgattam, más színészek előa-
dásában is, aki hallotta, sosem felejti el ezt a verset. Nekem is ott ragadt a fejemben, egyszer orosz 
órán jött elő, kipenderült elmém belső színpadára, a dallama lassan elbódított, már ott jártom 
Kolozsvárott a tavasszal teli ódon temetőben. Már éppen megszólítottam volna az Apáczai Csere 
János sírjánál álló sudár termetű hölgyet, amikor a tanár pálcájának suhintása visszarángatott a 
kárpátaljai kisváros kommunista valóságába.

Sosem feledtem el ezt a verset. Akkor már két csatornája volt a magyar tv-nek, amikor egy doku-
mentumfi lmet adtak a házsongárdi temetőről. Ha csak a képernyő előtt ülve is, ekkor végigjárhat-
tam a nemzeti emlékhelynek számító temetőt. Sok nagyszerű és világhírű magyar ember alussza itt 
örök álmát, nem csak a híres tudós és a versben megénekelt asszonya. Olyan neveket olvashatunk az 
ódon sírköveken, mint Szenczi Molnár Albert reformátor; Brassai Sámuel nyelvész-polihisztor; Jósi-
ka Miklós író; Kós Károly építész; Mikó Imre politikus, na és Dsida Jenő költő, aki számos értelemben 
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kapcsolódik a szülővárosomhoz, Beregszászhoz. Édesanyja ott született, maga a költő is több évig 
élt a városban. Ezt a vasútállomás épületén található emléktábla is bizonyítja.

A temetőt 1585-ben nyították meg, ma is olyan hangulatot áraszt, mintha ott megállt volna az 
idő. Úgy hozta a sors, hogy először 2012 nyarán jutottam el Erdélybe, Kolozsvárra is, de akkor nem 
volt idő megnézni a temetőt. Aztán 2019-ben, a Magyar Múzsa irodalmi csapatával ide is eljutottam. 
Emlékezetes utazás volt, amelynek során olyan helyeken jártunk, mint Nagyvárad, Nagyenyed, Gyu-
lafehérvár, Csucsa, Torda, Torockó stb. Kolozsváron hazafelé menet meglátogattuk a híres temetőt 
is. Megkerestem mindazon nagyjaink sírját, akikét sok évvel korábban abban a bizonyos dokumen-
tumfi lmben láttam. Ekkor már történészként is szemlélődtem, de még ott élt bennem a mindent 
tudni akaró kiskamasz. Darvas Iván, aki egykor a híres verset szavalta, maga is örök álmát alussza 
már egy másik temetőben, de lelki füleimben ott csengett hangja, amikor megálltam Apáczai sírjá-
nál, és elhelyeztem rajta a temető bejáratánál vásárolt virágot.  Áprily Lajossal együtt én is elmond-
hattam:

„A fényben, fenn a házsongárdi csendben
tovább dalolt a név zenéje bennem.”
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BOTOS KATALIN

BEREMÉNYI GÉZA 80 ÉVES

Megfogott a neten egy információ, a Digitális Akadémia lapról: Bereményi Géza Cseh Tamásnak 
írt dalszövegei még nem jelentek meg nyomtatásban.

Itt az ideje!  Aligha hiszem, hogy egyedül én vagyok, akinek tetszenek ezek a szövegek. Természe-
tesen, dalban előadva még frenetikusabb a hatás.  

Amikor gyermekeim fi atalok voltak, magam még nem voltam Cseh Tamás rajongó.  Fiam baráti 
körében már voltak ilyenek. Furcsa módon, „kádergyerekek” is. (Egy akkori, egy franciaországi ka-
tonai - bocsánat: kulturális -attasénk- nagylánya volt, aki a 80-as években, Cseh Tamásért lelkese-
dett...) A hetvenes évek közepén járt Magyarországon Vlagyimir Viszockíj, az „orosz bárd”. A korszak 
kultúrpolitikája hivatalosan nem támogatta ezt a mozgalmat. Érdekes mégis, hogy Viszockíjt egy 
katonai közönség számára szervezett klubesten lépett fel ,1 976-ban.

 Az orosz bárdokra elsősorban Bulat Okudzsava munkásságán keresztül fi gyeltem fel, de valójá-
ban csak a rendszerváltozás után. Sosztakovicsról szóló életrajzi könyvben találtam utalásokat arra, 
hogy létezett egy archaikus, nem intézményes népi énekes réteg, amelyet a sztálini kultúrpolitika 
ellenségként kezelt. A sztálini terror idején az akkori énekmondókat kártékony elemnek tartották. 
Sokukat letartóztatták, deportálták, elhallgattatták vagy megölték. Hatékony „Endlösung”-ot al-
kalmazott a „fasiszta kommunizmus” - hogy József Attila szavaival éljek. A modern orosz bárdok 
ennek az elveszett rétegnek az árnyékában születtek. Okudzsava, Viszockij, Galics, a világháború és 
a személyi kultusz utáni időben már nem az élő archaikus hagyományt folytatták, hanem egy elhall-
gatott, kiirtott hang helyén szólaltak meg. Okudzsava nem politizált. A kisember életéről -haláláról 
szólt. A fi úkról, akik elmentek a háborúba, és a lányok a húgocskájuknak ajándékozták menyasszo-
nyi ruhájukat, hiszen pár nélkül maradtak... Egy öreg szabóról, akinek legfőbb gondja az volt, hogy 
az átalakított kabát kellemes legyen a viselőjének, s az boldog legyen...; a hülyékről, akik csapatok-
ban gyülekeznek, fontoskodnak, élükön a fő hülyével; míg az okosak szerényen meghúzódnak. No, 
ez már azért elég kemény üzenet volt a társadalom bizonyos rétegeinek!

Nálunk is megjelent ez a megtűrt műfaj. Cseh Tamás számára Bereményi Géza írta a dalszövegek 
döntő részét. A Cseh-Bereményi dalok nem voltak nyílt politikai tiltakozások, hanem sokszor fi no-
man ironikus, sejtető re�lexiók. A Kádár-korszak mindennapjairól szóltak, mint a�féle társadalmi 
„hangulatjelentések”. A dalok nem agitálnak, hanem megfi gyelnek, elmesélnek, érzéseket közve-
títenek. Egy „ellenzéki hangulat” szimbolikus elemei lettek. Ez a szerzőpáros több mint ezer dalt 
alkotott a rendszerváltás előtti és körüli időszakban.

A Levél nővéremnek a hétköznapi élet nehézségeiről, unalmas rutinjairól szólnak. A személyes 
szorongásokat és bizonytalanságot tárják fel.  Amikor A hatvanas évek című dalt hallgatom erről a 
lemezről, saját i� úságom képei bukkannak fel. Abban az időben a Balaton még valóban körbejár-
ható volt, biciklivel, gyalog, sok szabad stranddal. „Bár nem volt vitorlás hajónk...”, de mi is boldogok 
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voltunk, Mariska néni kölcsönbe kapott, fonyódi, tyúkszaros vityillójában... A hatvanas évek elején 
még csak itthon jártuk mi is a vidéket. A Tanulmányi kirándulás című szám dallamát hallgatva meg 
eszembe jutott, hogy pontosan ezekben az években voltunk egyetemista társaimmal, (és férj-je-
löltemmel,) a Lajos-forrásnál. Gyakran elmentünk, Kőhegyre, Pomázra. Közel volt, olcsón lehetett 
eljutni oda. Hiszen elképzelhetetlen kis pénzből éltünk akkoriban.

De a hatvanas években, valóban „tetőzött az i� úsági probléma”, itt, Magyarországon is, ahol a be-
zártság érzete fojtogatott. Sóvárogtak a fi atalok Nyugat iránt. Nem értettük igazából, hogy mi volt 
akkortájt az USA-ban, ahol a lázadó fi atalok valamiféle anarchista szabadságra vágytak. A korszakot 
a Hair ábrázolta, meg a Képzelt riport egy amerikai popfesztiválról című magyar musical, Presser zenéje.  
A Hair-t a 80-as évtized elején, a Milos Forman által rendezett fi lm formájában láttunk. Itthon enged-
ték vetíteni, mert az imperialista háború ellen szólt. Hát igen, a vietnami háború nem éppen dicsősé-
ges fejezete az amerikai történelemnek.... A fi lm szereplői szerelmeskedni, nem háborúzni akartak. 
No, azt mi se.  A lázadó nyugati fi atalok azonban nem tudták, milyen az élet valójában a kommuniz-
musban. Nem éppen egy Love story... Hiszen nálunk ekkor még újra-nyomásban jelent meg Berecz 
János: Ellenforradalom, tollal és fegyverrel című, vad-kommunista brossúrája! A hatvanas-hetvenes 
évek fordulóján nem sokat tudtunk arról sem, hogy a Bereményivel egyidős Cohn-Bendit és társai, a 
nyugat-európai egyetemeken milyen ultra -maoista nézeteket képviseltek, milyen értelmetlen, anar-
chista magatartást tanúsítottak tanáraikkal szemben. (Én még láttam a 80-as években, a frankfurti 
egyetem összemázolt, elcsúfított épületeit, a 68-asok tombolásának nyomait... Addigra se sikerült 
eltávolítani.) De a hatvanas években nemcsak Nyugat valóságáról nem volt képünk. Azt sem tudtuk, 
hogy a kínai kulturális forradalom mi mindent tett tönkre, több évezredes értékekből.... Nem voltunk 
igazán tájékozottak, se balról, se jobbról. Csak azt éreztük, az élet itt elég kilátástalan.

Természetesen, az akkori években is lehetett azért utazni. Igaz, többnyire csak Kelet -Európába, 
a szocialista országokba. Volt ugyan a családomból, aki a Szovjetunióba is elment, méghozzá, autó-
val!  Szerette volna látni a déli köztársaságok látványosságait. (Meg azért is, mert a Belügyminiszté-
riumban nem akartak nekik nyugatra útlevelet adni, mondván, annyi szép látni való van a szocialista 
táborban! Így érvelt a belügyes hivatalnok. Mondta a sógorom: „ha idén elmegyünk a Szovjetuni-
óba, jövőre megkapom az útlevelet Spanyolországba?” Megkapta...) Igaz, a szovjet túrán a rossz 
utakon a gumija tönkrement, ruhaneműit elcsencselve (egy rendőrrel...) tudott csak pótgumit sze-
rezni; nem térhetett le a kijelölt útvonalakról, azonnal visszaterelték; és olyan gyomorfertőzést ka-
pott nővérem, hogy repülővel szállították haza... Eleinte mi is csak ezekben az országokban jártunk, 
Wartburg kocsinkkal. Prágában, Krakkóban, a Tátrában, és mindenekelőtt- Erdélyben...Majd eljött 
a háromévenkénti nyugati utazás lehetősége. 50 dollárral... Végre eljutottunk a mediterrán orszá-
gokba is.Nagy élmény volt.

Az ekkortájt született Antoine és Désire dalai – bohóc-tréfák. (A Wikipédia szerint, Cseh Tamás sza-
vai...) S valóban, abszurd, ahogy a demens nagypapa bekapja a mikrofont. Az egész dalszöveg csu-
pa torz gondolat. De a végén azért van egy értelmes mondat: „Nyújtsa kezét egymás felé minden 
nemzedék...”  Erősödik a végképp eltörölni akart múlt felé az érdeklődés... Többek között Nemes-
kürtynek is hála, a fi lmekben, irodalomban, a II. világháborús tragédia lassan kikerül a kommunista 
ideológia „utolsó csatlós háborúja” skatulyából.

 Bereményi szövegei a rendszerváltás előtt egyre erősödő társadalomkritikát tartalmaznak. A 80-
as éveket mint fehér bottal botorkáló időszakot idézik a Jóslat című lemezükön.  A nyolcvanas évek a 
semmibe néznek... De: a dalköltő a végén, sokszor ismétel
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ve, azt énekli: „Semmit se félek...semmit se félek.”  A Frontátvonulás c lemez dala pedig már egyér-
telmű mondanivalót fejez ki:

 Születtem Magyarországon...
„Fiamból idegbeteg lett, nem bírta a váltásokat,
és elnézem az unokámat, látom, hogy gyönge alak,
hogy lesznek ezek túlélők? Valami itt korcsosul.
Kérdezném, hogy száz év múlva ki tud majd itt magyarul?
És ahogy magukat nézem, egyik sem betonkemény,
elszállnak az első szélre! Mi lesz így? - kérdezem én.”

Aztán berobban a rendszerváltozás! Megdöbbentő érzékenységgel észlelik a művészek a föld-
kérdés hallatlan jelentőségét. Azt is, hogy a széles körben sikeres SZDSZ-es propaganda urbánus 
világlátása mennyire lekezeli a vidék problémáját, a magyar paraszt személyét. 1990-es daluk - a 
Paraszt, így idézi ezt az embertípust.  Igen. Ilyen durván. Mert ennyibe’ tartja sok városi a vidéki föld-
művelő embert. Kinevetve a néptáncot...amely azonban egyre nagyobb népszerűségnek örvendett, 
még a fővárosi kultúrházakban is.

„...miért nem tudjuk, hogy ki vagy,
te rejtélyes alak? /... /
Lehet az is, nem is tudom,
csak itten megvagyok,
köszönöm szépen, jó urak,
hogy névhez is jutok,
Nevem is van és táncolok,
azonkívül földet túrok
Na, jó, paraszt vagyok /.../
Kegyelem nékem, nem is tudom,
nem is tudom, mi lesz,
a földet túrom, gányolom,
kivégez plusz a stressz
plusz tízévenként rám mutat
egy újabb kéz, és szól a hang: bűnös
vagy, mert paraszt”

 Tudjuk, a Rákosi időben a parasztra, a kisárutermelőre úgy tekintettek, mint aki újjá szüli a kapi-
talizmust. Akit bérmunkássá kell tenni, ha nem megy, kulákként meg kell semmisíteni.

 A Bakonyban „indiánost” játszó Cseh Tamás jól ismerte a vidéki embert.  De kedves olvasóim, 
ami itt a versben, dalban megjelenik, nem művészi túlzás.  Napjainkban, egy akadémikusnak, libe-
rális magyar közgazdásznak is az a véleménye, hogy a falu idejét múlta formáció, hagyni kell, hogy 
elhaljon. Meg kell ott szüntetni orvost, iskolát...Kihalásra kell ítélni.   Nem viccelek! Ezt írja le, „tudo-
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mányos” anyagként. Fel se ötlik a fejében, hogy nem csak földtúrás lehet a „bamba paraszt” feladata. 
Hogy modern korunkban távmunka is van, hogy a vidéki élet micsoda kulturális kincseket rejt, hogy 
vírusválság idején milyen nagyszerű menedék volt a falu, hogy a fenntarthatóság szempontjából 
vidéken élni „zöld program... Hogy – talán – az osztrák, svájci, bajor gazdák sem minősülnek bamba 
fasznak. Bocsánat a kifejezésért...Hogy a Németh László-i kertmagyarország nem ostobaság, ha-
nem megvalósításra váró, gyönyörű álom.

A legszellemesebb rendszerváltásról szóló paródia mindenesetre az Illegalitásban című dal volt, 
amivel találkoztam zenei, illetve olvasás-élményeim során.

„Ott én elszúrtam pont ‚88-ban
Elvettem feleségül Marit
Pont ‚88-ban, március hóban
Midőn a politika szakít

S a komcsik pártja megy új irányba
S velük a Mari apja, aki
A régi gárda kemény titánja
És pont az ő lánya volt Mari

Március hóba’ ütött az óra
Elvettem épphogy ezt a Marit
S még aznap este majd hanyatt esve
Hallom az após pártja szakít

Mondok apósnak:
te aztán jó vagy
Marha nagy politikus, öreg
Az ember nősül,
hozzád megy vőül
S bánja rögtön meg...”

A jól betintázó, két balos férfi  aztán elhatározza, hogy illegalitásba vonul, s „a jég hátán is megél..” 
Micsoda előrelátás! Hány évtizedig élte túl sikeresen Berecz János köre az új korszakot! Hiszen a 

szegény állampolgár egyáltalán nem értette, mi is történik a világban. Mindig elbolondítható volt az 
éppen hatalmon levőkkel szemben, hogy a „régen jobb volt” alapján, megbuktassa az adott jobb-
oldali vagy centrista kormányt.  Tanulságos, hogy az illegalitásban lévő kommunisták fi ai, liberális 
jelmezben visszatérve, összefogtak az elődeikkel... (Bár Csurka rámutatott. De az átlagember mégis 
vak volt erre.) Igy alakult meg a Horn kormány is, amely a magyar állami vagyon döntő részét elad-
ta, jó arányban külföldi kézbe. A szegény polgár nem tudta, hogy a Kádár-idők relatív jóléte- amely 
ugyan a szabadságnak híjával volt-, annak idején milyen áron volt biztosítható. Hogy az ország ösz-
szeroskad a Nyugat által ránk terhelődő adósság miatt. És senki nem hálás a Páneurópai Piknikért...” 
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Hogy bizony leverik rajtunk állami vagyonunk lenyúlásával a korábbi relatív jólét miatt felvett, de 
visszafi zetni nem tudott hiteleket. Marha nagy politikusok voltunk... Mondom így, első személyben, 
mint-sajnos- az események résztvevője. (Ámbár én tudtam, mi várható. Azért, mert mesterségem 
szerint a pénzügyekkel foglalkoztam. Többek között az államháztartás alakulásával, az államadós-
sággal.  De még saját politikus-társaimat se tudtam meggyőzni igazamról!  Azt hitték, hogy csak a 
kormány ügyetlenkedése miatt nem lehetett adósság-elengedést elérni.) És mindez napjainkig is 
alig változott.

A konzervatív politikusokat gyakran vádolják napjainkban Európa - ellenességgel. A rendszervál-
tás idejének nagy slágere volt a Vén Európa, „a gyönyörű nő”. Mintha bizony a bugrisok nem akar-
nának Európához tartozni! Csak a művelt elit! Bereményi nem vádolható ilyen szemlélettel. Az igaz, 
hogy látja, mivé lett Európa nyugati fele, de ragaszkodik európaiságunkhoz. Kelet-Európa című dalát 
2003-ban írta. (Kár, valóban, hogy a régió nem összehangoltan, egységes követelésekkel csatlako-
zott az Unióhoz. Hiszen ezt a felét a kontinensnek odadobták a nagy szocialista kísérletnek, ami-
nek következtében mindnyájan lemaradtunk. Resztli-Európa lettünk... Meg lehet nézni az adatokat, 
milyen jellegzetesen mutatják a statisztikában ugyanazokat a jelenségeket. Rendszerspecifi kus 
tüneteket! S a Nyugat erről elfeledkezik. Elfelejti Jaltát, alkujukat a szovjet diktatúrával, amelynek 
eredményeként ők jól fejlődhettek, mi meg rabok maradtunk. Nem kárpótoltak ezért a csatlakozás-
kor érdemben semmivel. Ne nevezzük kárpótlásnak, jócselekedetnek  tőkeberuházásaikat, hiszen 
azokat saját profi t-szempontjaik vezérelték.) Bereményi kiemeli: Kelet-Európa a mi igazi közegünk.

„Kelet-Európa... Európa lichtho� a...Resztli Európa...Lóden Európa...” Szeretlek Európa, földnek 
sója, Kelet Európa”.  Milyen áttételes utalás ez Ratzinger Bíborosra, aki később Benedek pápa lett... 
Ratzinger európaiságát nem lehet kétségbe vonni. Ott volt a professzorok között 1968-ban is, amikor 
Cohn-Benditék támadtak az egyetemeken, Tübingenben is. És írt egy könyvet: A föld sója címmel, a 
kereszténységről. Amit, ha ma nem tudunk megvédeni a muszlim tömegektől, elvész, elenyészik 
Európa.  (Alig hiszem, hogy rajtam kívül ez a gondolattársítás valakinek felötlött volna!)

Kitört Kelet-Európában a vadkapitalizmus, amitől a lengyel pápa 1991-es enciklikájában (Centesi-
mus Annus) oly határozottan óvta a térséget. A formális demokráciában kiderült, hogy „a pénzügyi 
diktatúra a sikk”. „Nem vagy pénzügyi? Tied a güri”-írja Bereményi, énekli Cseh Tamás Pénzügyesek 
c dalában. „Ma az ügyesek mind pénzügyesek...” (Kivétel vagyok köztük, hisz csak elméletben értek 
a témához, mentségemre legyen mondva... De hogy a költő szava igaz, azt alátámaszthatom.)

A számomra legzseniálisabb meglátása a szerzőnek a következő: 

„Az ő gyerekük mehet Oxfordba majd,
a tied marad, állni a szarat.”  
(Természetesen, nem elírás az utolsó szó...)

A legnagyobb, amit tenni lehet az új világban a pénzzel: gyerekeinket értékes tudáshoz juttatni. 
Szemünk előtt zajlott le, hogyan taníttatták ki a gyermekeiket a pénzügyi tudományokra -valóban 
Angliában, Amerikában- az okos, értelmes, újdonsült gazdagok.  Nem lehet elítélni őket. De hát 
tény, hogy ilyen lehetőség valóban csak nekik jutott...  A többié a güri, a nehéz megélhetés.  És elke-
seredetten utal a dalszerző arra, hogy az új játékszabályok szerint lopni fog a nép,

MAGYARMÚZSA_2026-01__.indd   76 2026. 03. 02.   16:34:19



77

BEREMÉNYI GÉZA 80 ÉVES

 „hogy ne csak a duhaj pénzügyi vérvonal
 jusson el Oxfordba majd...”

Azután, ahogy beletanultunk az új világba, egyre izgalmasabb lett, hogy vajon hogyan élünk jo-
gainkkal az országgyűlési választásokon?  (Demokrácia)

 „Egy választás mely sorsdöntő,
Mert vissza nem vonható.
Tőled úgy félek, hogy elrontod,
Te marha magyar szavazó...”

 A polgár mérlegel. Hogy döntsön... „Borítékba bezárt szavazatainkkal...” Szemrevételezi, mi vár-
ható. Nincsenek túl nagy illúzióink...  „Jöhet északról némi északi fény, De belenyúlhat a rusz medve 
mancsa, És a germánság, ma már ténybeli tény, Csak a telkem és házam akarja.” Sok ember nem lát-
ja talán azt se, hogy „a fuldokló európai kéz Netán végleges mélybe ragadja.” Napjaink vén Európája 
pedig valóban, mintha olykor önsorsrontó módon cselekedne... Nem kéne erre jobban odafi gyelni, 
mindenkinek?

Isten éltesse Bereményi Gézát!
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BALOGH ANDREA JOHANNA

A ZENE MEGERŐSÍTI A NEMZET

LELKI EGYSÉGÉT

Misszió a Kárpát-medencében

A Kárpát-medencei Komolyzenei Fesztivál 
megálmodói, alapítói: Dr. Bonnyai Apolka

zongoraművész és férje, Dr. Bajkai István 
országgyűlési képviselő volt. A hagyomány-
teremtő eseménysorozat célja a Kárpát-me-
dencében élő népek sokszínű zenei kultú-
rájának bemutatásán kívül kiterjed az i� ú 
tehetségek felfedezésére és támogatására 
is. A zene nemes erőt ad a Kárpát-medence 
magyarságának, megnyitja a lélek kapuit, 
összeköti a kultúrákat. A fesztivál egyedisé-
ge, hogy a hangversenyeken túl, mesterkur-
zusokat, zenetudományi konferenciákat és 
Kárpát-medencei Nemzetközi Zongoraver-
senyt rendeznek.

– Mikor kezdtél vonzódni a komolyzené-
hez? Mikor kezdtél zongorázni?

– Az első pillanattól kezdve, amikor még 
kisgyerekként meghallgattam Mozart g-moll 
és a C-dúr „Jupiter” szimfóniáját, azonnal elva- Dr. Bonnyai Apolka zongoraművész a Carnegie Hallban

A zene örök
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rázsolt, és éreztem, hogy egy csodálatos világba csöppentem bele. Ez az élmény a mai napig elkísér; 
kivételes ajándéknak tartom, hogy a zenével foglalkozhatok, jelen van az életemben. Zongorázni vi-
szonylag későn, tízévesen kezdtem tanulni Ella Kati néninél, aki kiváló alapokat adott.

– A családodban volt más is, aki ilyen magas szintre jutott a zongoraművészetben, vagy más 
hangszeren?

– Családunkban, a felmenőim közül szinte mindenki tanult vagy játszott valamilyen hangszeren; 
unokatestvéreim közül is többen a zenei pályát választották. Kiemelkedik közülünk Kovács Dénes, 
világhírű, Kossuth- és Liszt-díjas hegedűművész, a Zeneakadémia egykori rektora, akinek művésze-
te és pályája mindannyiunk számára iránytűként szolgál.

– Mennyit gyakorolsz, mennyit készülsz egy-egy koncert előtt?
– Ez sok mindentől függ: a műsor típusától, hosszától, a felkészülésre rendelkezésre álló időtől, 

valamint attól, hogy szóló- vagy kamarazenei fellépésről van-e szó. Általában 4–6 óra között mozog 
a gyakorlás intenzitása az adott helyzettől függően.

– Ketten álmodtátok meg a Kárpát-medencei Komolyzenei Fesztivált. Hogyan ismerted meg 
férjedet, Dr. Bajkai Istvánt, hiszen két egymástól távoli foglalkozásotok volt? Művészet és jog. Hol 
volt a metszéspont?

– Férjem, aki hivatását tekintve ügyvéd és országgyűlési képviselő volt, szenvedélyesen szerette a 
klasszikus zenét. Fiatal korában kórusban énekelt és nagyon tehetségesen zongorázott, olyannyira, 
hogy komolyan felmerült benne a gondolat: zongoraművészi pályára lép. Bár végül más utat válasz-
tott, a zene mindig jelen volt az életében. A zene révén ismerkedtünk meg, mindkettőnk szívében 
kiemelt helyet foglalt el a klasszikus zene. Különösen emlékezetesek számomra azok a négykezes 
darabok, amelyeket jótékonysági koncerteken adtunk elő együtt.

Kárpát-medencei Komolyzenei Fesztivál a Zeneakadémián, Dr. Bajkai Istvánra emlékezve
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– Milyen módon ápolod férjed 
emlékét?

– Elsősorban jótékonysági és 
emlékhangversenyekkel. Rendsze-
resen megemlékezünk róla az egy-
kor férjemmel közösen alapított 
Kárpát-medencei Komolyzenei 
Fesztivál keretében is.

– Gyermeketek is nyitott a mű-
vészetek iránt?

– Igen, pici kora óta nagyon sze-
reti a klasszikus zenét, különösen 
Mozart, Bach és Chopin műveit. 
Szeptember óta tanul zongorázni, 
és megható látni, ahogyan a zene 
természetes módon válik az ő éle-
tének is a részévé.

– Mikor született meg a Kár-
pát-medencei Komolyzenei Fesz-
tivál ötlete?

– A Kárpát-medence hihetetlen gazdagságot mutat mindenben: természetben, népművészet-
ben, népzenében, történelmi-kulturális hagyományokban. Az itt kialakult népi kultúra és a ko-
molyzene páratlanul sokszínű, elismert és világhírű. Férjemmel sokat beszélgettünk arról, hogy bár 
Magyarországon számos zenei fesztivál működik, de hiányzik egy olyan kezdeményezés, amely a 
határokon átívelve mutatja meg, hogy a Kárpát-medencében élő népek egymásra hatásából milyen 
gazdag és sokszínű zenei kultúra született. Férjemmel 2021-ben alapítottuk a fesztivált azzal a ha-
gyományteremtő céllal, hogy bemutassuk a Kárpát-medencében élő népek zenei együttélésének 
gazdagságát, erősítsük az együttműködést, és támogassuk a fi atal tehetségek pályafutását. Nagy 
öröm volt számunkra, hogy Kásler Miklós professzor úr, akkor miniszterként, fővédnökként az indu-
lás óta támogatta a fesztivált.

– Milyen eredmények valósultak meg az eseménysorozat során?
– Ez a zenei fesztivál egyszerre ünnep és tisztelet a zenei tradícióink és óriás elődeink iránt. Hitval-

lásunk, hogy a zene áthatol olyan falakon is, amelyek elsőként áthatolhatatlannak tűnnek, közelebb 
visz egymáshoz embereket, közösségeket, kultúrákat, kiáradó szépségével elsimítja a félreértése-
ket, a békétlenségek helyébe békét, együttmunkálkodást, az örök Jóba vetett hitet és megnyugvást 
hoz. Az elmúlt években Budapesten, Debrecenben, Miskolcon, Szabadkán, Pozsonyban, Ungváron, 
Kolozsváron és Nagyszebenben rendeztünk hangversenyeket, mesterkurzusokat, zenetudományi 
konferenciát és nemzetközi zongoraversenyt. A Kárpát-medencei Nemzetközi Zongoraversenyt 
eddig két alkalommal szerveztük meg; a legutóbbin nyolc országból ötvenöt versenyző vett részt, 
és a nemzetközi zsűri negyvennégy díjat ítélt oda. A legkiemelkedőbb fi atal művészek fellépési le-
hetőséget is kaptak. A 2021-es zenetudományi konferencián többek között Dohnányi Ernő, Bartók 
Béla, Kodály Zoltán, Lajtha László és Hubay Jenő munkásságát vizsgáltuk. 2025-ben a Találkozás Liszt 
abbéval című konferencián Liszt Ferenc kevésbé ismert, különösen vallásos műveire irányítottuk a 

Dr. Bonnyai Apolka és Dr. Bajkai István a Laurus-díj átadásán
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fi gyelmet, egykori otthonában, a Régi Zeneakadémián. A konferenciák anyagát kötetbe rendezve 
online is hozzáférhetővé tesszük.

– Milyen művek szerepelnek a koncertek repertoárjában?  
– A fesztivál egyszerre ünnep és főhajtás zenei tradícióink előtt. Nagy öröm, hogy a Kárpát-me-

dencei népek zenéi egymás mellett, egy közös fesztivál keretében csendülhetnek fel. A repertoár-
ban Liszt Ferenc, Dohnányi Ernő, Bartók Béla, Kodály Zoltán, Lajtha László, Goldmark Károly, Hubay 
Ernő és Kurtág György művei mellett Eugen Suchoň, Myroslav Skoryk, George Enescu és Alexander 
Moyzes kompozíciói is szerepelnek. A fesztivál művészeti vezetőjeként a programot jómagam ál-
lítom össze a művészekkel egyeztetve, míg a zenetudományi konferenciák arculatát Solymosi Tari 
Emőke zenetörténésszel közösen alakítjuk.

– Idén hol lesz hallható és látható a fesztivál, a missziód részeként?
– Szeretnénk a fesztivál korábbi helyszíneit tovább bővíteni, így terveink szerint Budapesten, Szabad-

kán, Marosvásárhelyen, Pozsonyban, Szombathelyen és az ausztriai Oberschützenben rendezünk hang-
versenyeket és mesterkurzusokat. Célunk, hogy a megkezdett munkát folytatva hagyományt teremt-
sünk, és a klasszikus zenét a Kárpát-medence kulturális központjaiban élő közösségi élménnyé tegyük.
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GOMBOS LÁSZLÓ

ERKEL FERENC FORRADALMA

1848. március 15-én este a forradalmi 
hangulatnak köszönhetően megvál-
toztatták a Nemzeti Színház műsorát: 
teljes kivilágítás mellett Katona Jó-
zsef Bánk bánját tűzték műsorra. Az 
előadást azonban néhány jelenet után 
megszakította a Táncsics Mihályt kisza-
badító társaság, és Egressy Gábor köz-
felkiáltással megszavaztatta a nemzeti 
színű kokárdát viselő közönséggel, hogy 
a továbbiakban inkább lelkesítő költe-
ményeket és „népdalokat” adjanak elő. 
Utóbbiak közé tartozott a Himnusz és 
a Szózat is, Erkel Ferenc vezényletével. 
Katona drámájának egyik legfontosabb 
gondolata a szabadság, az idegen be-
folyástól való megszabadulás, amelyet 
még tömörebben és még világosabban 
közvetítettek az említett zeneművek.

Erkel Ferenc, a Nemzeti Színház 38 
éves karmestere is beállt volna a forra-
dalmárok közé? Úgy tűnik, hogy életének 
ebben a pillanatában került a legköze-
lebb ehhez, ő azonban másféle forradalmat valósított meg, mint i� abb honfi társai. Személyiségé-
ből adódóan szívesebben maradt a háttérben és a zenekari árok félhomályában, mint hogy Liszt Fe-
renchez hasonlóan kiállt volna a színpad rivaldafényébe. Persze az 1848-as „forradalom” sem kívánt 
mindent eltörölni, az aznapi jelszavak között még az „éljen a király!” is szerepelt. Az uralkodó pedig 
a következő hónapokban maga járult hozzá a hazafi ak által elért vívmányokhoz, ahogy alapvetően 
Bánk bánnak és az országnak sem II. Andrással volt kon�liktusa. Jól rímel erre az 1844-ben bemu-
tatott, korszakos jelentőségű Hunyadi László című Erkel-opera híres kórusa is (Egressy Béni által írt 
eredeti szövege: „Meghalt a cselszövő, eltűnt a rút viszály, éljen soká a hon, éljen László király!”).

Erkel forradalma lépésről lépésre, egy élet munkájával bontakozott ki, bár az ő esetében is tör-
téntek mérföldeket jelentő ugrások. Ilyen volt 1840-ben első történelmi operájának, a Bátori Má-
riának a bemutatója, amelynek plakátján először nyomtatták ki a Pesti Magyar Színház új nevét: 

Erkel Ferenc (1810–1893)
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Magyar Nemzeti Színház. 1844 pedig ennél is jelentősebb fordulatot hozott: megszólalt a Hunya-
di László, a magyar zeneművészet kiemelkedő, nemzetközi mércével is jelentős alkotása, továbbá 
megszületett egy egyszerű, négysoros, méreteiben jelentéktelen „dal”, a magyar történelem egyik 
meghatározó, mondhatnánk sorsfordító darabja, a Himnusz.

Ki gondolta volna 1844 február végén, amikor Bartay András, a Nemzeti Színház igazgatója pályá-
zatot írt ki Kölcsey versének megzenésítésére, hogy a győztes zenemű majdan ekkora jelentőségre 
tesz szert, és megalapozója, előkészítője lesz az 1848–49-as forradalomnak és szabadságharcnak? 
Erkel Ferenc biztosan nem, hiszen pályázni sem akart. A legenda szerint, amelyet Gárdonyi Géza már 
a zeneszerző halála után foglalt írásba, Bartay azzal kényszerítette Erkelt a komponálásra, hogy fel-
csalta a lakására, bezárta egy szobába, és addig nem engedte ki, amíg a mű el nem készült. A kom-
ponálás folyamatát – a visszaemlékező idős Erkel szájába adva – így írta le Gárdonyi:

„Csend van. Ülök és gondolkodok: hát hogy is kellene azt a himnuszt megcsinálni? Elém teszem 
a szöveget. Olvasom. Megint gondolkodok. És amint így elgondolkozom, eszembe jut az én első 
mesteremnek a szava, aki Pozsonyban tanított. Azt mondta: fi am, mikor valami szent zenét kom-
ponálsz, mindig a harangok szava jusson először eszedbe. És ott a szoba csöndességében megzen-
dülnek az én fülemben a pozsonyi harangok. Áhítat száll meg. A kezemet a zongorára teszem és 
hang-hang után olvad. Egy óra nem telik belé, megvan a himnusz, úgy amint ma ismeri. Akkorra 
már visszajött Bartay is. Eljátszottam neki. Szépnek mondotta. Hazamegyek. Leirom zenekarra. 
Másnap benyújtom.”

A pályázat titkos volt, hogy zsűri pártatlanul hozhassa meg ítéletét. A kottát idegen kézzel kellett 
lemásoltatni (Erkel a színházi zenekar klarinétosát kérte meg erre), és név helyett csupán egy jelige 
szerepelhetett rajta, amelynek feloldását lezárt borítékban őrizték. Az eredményhirdetésre és a leg-
jobb művek előadására 1844. július 2-án, a Nemzeti Színház egyik előadásán került sor. A 13 pályamű 
közül egy győztest hírtettek, valamint hat kapott dicséretet. Így összesen hét művet adtak elő, és 
nyilvánosan ugyanennyi borítékot bontottak fel. Ezekből Erkelé mellett Egressy Béni, Molnár Ádám, 
Travnyik János, Eliás Márton és Seyler Károly neve került elő, utóbbié kétszer is.

A fennmaradt kompozíciók közül csupán Egressyét tudjuk szerzőhöz kapcsolni: vajon mi lett 
volna, ha Erkel nem pályázik, és a Szózat dallamának megírása után egy évvel Egressy nyerte volna 
meg ezt a versenyt is, és ma az ő Himnusz-megzenésítését énekelnénk nemzeti ünnepeinken? A 
kérdés természetesen hipotetikus, azt azonban kimondhatjuk: Erkel Ferenc méltóságteljes, nemze-
ti és nemzetközi stílusjegyeket egyaránt viselő dallama sokkal jobban illik azokhoz az alkalmakhoz, 
amelyeken az elkövetkező másfél évszázadban megszólalt. Az egyszerű énekből néhány év lefor-
gása alatt nemzeti imává lett, mivel szövege és zenéje egyaránt alkalmassá tette egy nép önazo-
nosságának kifejezésére. Tudomásom szerint a világ egyetlen olyan nemzeti himnuszáról van szó, 
amelyet nem jogszabály tett kötelezővé (szerepét a parlament 1989-ben foglalta először törvénybe), 
hanem az emberek akarata.
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PROF. DR. SZABÓ CSABA ATTILA

INFORMÁCIÓ, TUDÁS, TARTALOM

AZ MI KORÁBAN

Az MI rövidítést, vagy a mesterséges intelligencia kifejezést hallván, leginkább a generatív MI-re, 
azaz a kérdező-válaszoló rendszerekre, a chatbotokra gondolunk. Az OpenAI cég első chatbot-

ját, a ChatGPT-t 2022 év végén jelentették be, azóta robbanásszerű elterjedésének vagyunk tanúi.  
Az OpenAI cég applikációját további világcégek – köztük a Google, az Apple, a Microso�t – alkalma-
zásai követték, és váltak nemcsak a professzionális alkalmazók, hanem az átlagember számára is 
mindennapos eszközzé, megteremtve ezzel az információszerzés gyökeresen új lehetőségeit.

A már jó ideje a hagyományos formáktól a Web 2.0, a közösségi hálók világába áttolódott in-
formáció- és tartalomfogyasztás és -készítés jövőjét jelentősen befolyásolni látszik a mesterséges 
intelligencia, és korunk nagy kihívása, hogy tudunk-e helyesen élni az új lehetőségekkel, képesek 
leszünk-e azokat a magunk és a társadalom számára fontos célok szolgálatába álltani. Továbbá meg 
tudunk-e küzdeni az árnyoldalakkal, mint például az addikcióval, az álhírekkel és hasonlókkal, ame-
lyek már ma is komoly problémák, s az MI erre még rá fog erősíteni.

A cikkben rámutatunk az MI alkalmazásaira néhány területen az információszerzés és -előállítás, 
oktatás és kultúra világából, röviden megemlítve a felvetődő problémákat is.

Tudásszerzés, tanulás
Az internet, specifi kusan a világháló, a WWW, gyökeres változást hozott a tudásszerzés módját, 
lehetőségeit illetően mindannyiunk számára. A böngészők és a mögöttük működő keresőmotorok 
segítségével a korábbi lehetőségekhez (pl. a lexikonokhoz, enciklopédiákhoz) képest nagyságren-
dekkel nagyobb mennyiségű, ám strukturálatlan tudáshoz lehetett fi zikai és időbeli határok nélkül 
hozzáférni. A szabad enciklopédiának is nevezett Wikipedia megbízhatósága a szerzői és ellenőrzé-
si szabályozásnak köszönhetően ma már megközelíti a hagyományos enciklopédiákét.

Az MI megjelenése újabb jelentős változást hozott ezen a téren is. Egyes nézetek szerint a goog-
le-keresés megjelenésével összemérhető paradigmaváltást, hiszen a gondolkodásunkat is meg 
fogja változtatni azáltal, hogy a böngészők helyett (azokat is integrálva) a tudásszerzés módjává a 
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generatív MI fog válni. Mindenesetre egyelőre az MI-re úgy kell tekintenünk, mint ami elsősorban 
sokkal gyorsabban juttat el a megszerzendő, releváns és személyre szabott információhoz, mint 
bármely eddigi lehetőség, de ugyanúgy az ember által létrehozott tudás/adatbázisból táplálkozik, 
mint az eddigi módszerek, és mindenképpen szükség van az emberi ellenőrzésre.

MI az oktatásban
Az elmúlt néhány évtizedben a nyugati világban a tudásközvetítés és oktatás gyökeres átalakulásá-
nak lehettünk tanúi. A konzervatív oktatás helyét, melynek alapértékei többek között a klasszikus is-
meretek átadása, a kultúra átörökítése és hasonlók, az ún. progresszív oktatás látszik elfoglalni, leg-
alábbis tőlünk nyugatabbra. A közoktatás és részben a felsőoktatás intézményeiben háttérbe szorul 
a számonkérés, fő szemponttá vált, hogy a tanulás szórakoztató legyen, előtérbe került a tolerancia, 
az inkluzió, a világpolgárrá nevelés. Hazánkban még nem tartunk itt, és a lehetőségekhez képest 
távol kellene tartanunk magunkat ettől az irányzattól, ami az MI világában nem tűnik egyszerűnek.

A fenti, alapvetően ideológiai célkitűzések mellett egyre markánsabban jelentkeznek egyfelől a 
gazdasági környezet, másfelől a diákok alapvetően elfogadható, de nehezen teljesíthető elvárásai. 
Az egyetemek ipari, üzleti partnerei elvárják, hogy a végzettek minél rövidebb időn belül érdemi 
munkát tudjanak végezni. A diákság új elvárásai között felmerül a tanulás melletti munkavégzés 
biztosítása, az ehhez szükséges, de egyébként is – pl. az élethosszig tanulás kontextusában – előtér-
be kerülő rugalmas tanulási formák biztosítása.

Az oktatás iránt megnyilvánuló igények kielégítésében, a kihívások kezelésében fontos szerepet 
kaphat a mesterséges intelligencia. Az MI-alkalmazások igen rövid idő alatt teret hódítottak az ok-
tatásban is. Ugyanakkor az oktatók és kutatók részéről aggodalmak is megfogalmazódnak. Mi tör-
ténik a kritikai gondolkodás fejlesztésével, a problémamegoldási készséggel, hogyan értékeljük a 
diákok tudását? Emiatt eleinte több példa volt a ChatGPT használatának tiltására, ugyanakkor más-
hol, épp ellenkezőleg, arra biztatják a tanárokat, hogy integrálják a chatbot nyújtotta lehetőségeket 
a tanításba, a tanárok a diákokat kritikai gondolkodásra késztessék a GPT-től kapott válaszokat ille-
tően. Ez a tanárnak is új tevékenységet ad, és nem kell tartanunk, attól, hogy tanári munkahelyek 
válhatnak feleslegessé. Ami a diák számára a legfontosabb: a személyes igényekhez, tanulási ered-
ményekhez szabott digitális tanulási környezetet nyújt. A tanár ennek a tanulási folyamatnak az irá-
nyítójává, segítőjévé válik. Új feladatkörükben a tanárok segítőtársává válhat az MI, amely például a 
számonkéréseknél tehermentesítheti a tanárokat a tesztek összeállításában és kiértékelésében. Az 
előadások előkészítésében is hasznos segítség lehet, hasonlóképpen a publikációk irodalmi hátte-
rének feltérképezésében, az írások nyelvi csiszolásában. Az esszétípusú számonkéréseknél azonban 
az MI alkalmazása komolyabb meggondolásokat igényel.

MI és a kultúra
A mesterséges intelligencia egyre nagyobb szerepet kap a művészetekben és a kultúra „fogyasztá-
sában”. Az MI képes például festményeket, zeneműveket, szobrokat alkotni, és ezek akár tetszetősek 
vagy élvezetesek is lehetnek, azonban lényeges mindig tudtára adni a nézőnek, hallgatónak, hogy 
nem élő művész alkotásával kerül szembe. Kulcskérdés a szerzői jogok védelme és az MI által gene-
rált művek egyértelmű megjelölése. A kultúra „fogyasztását” segítheti is az MI, például ajánlórend-
szerekkel, oktatási jellegű alkalmazásokkal.  

MAGYARMÚZSA_2026-01__.indd   85 2026. 03. 02.   16:34:22



86

INFORMÁCIÓ, TUDÁS, TARTALOM AZ MI KORÁBAN

A tartalomfogyasztás átalakulása
A hírfogyasztás fő formái az idősebbek életében még fontos szerepet betöltő hagyományos (nyom-
tatott) sajtó, a szintén hagyományosnak tekinthető, lineáris tartalomterjesztő rádió-tv-hírcsator-
nák, illetve az idősebbek és a fi atalabbak körében egyre növekvő részarányban az internetes, okos-
készülékeken hozzáférhető hírportálok.

Az újmédia a Web 2.0, a közösségi hálók világában jött létre és működik, jellemzői a nyitottság, 
felhasználói interaktivitás, kreatív részvétel, nemlineáris szerkesztés. Ma már a politikusok és más 
közszereplők és az intézmények, vállalatok szinte kivétel nélkül működtetnek közösségi oldalakat 
vagy blogokat. Itt jelentik be a fontosnak tartott intézkedéseket, döntéseket, itt mondanak véle-
ményt a világpolitika eseményeiről.

Az MI hatására az információfogyasztási szokások átalakultak. Ezeken a platformokon az MI-al-
goritmusok személyre szabottan választják, hogy milyen tartalmakat látunk, az érdeklődési kö-
rünknek megfelelő posztok és hírek kiemelésével. Ennek a testreszabásnak van előnye – hiszen így 
a hatalmas információtengerből valóban a számunkra érdekes dolgok jutnak el hozzánk –, ugyan-
akkor komoly hátránnyal is járhat, hiszen ha mindenki csak a saját nézeteit megerősítő híreket látja, 
könnyen kialakulhatnak „információs buborékok.

Tartalomkészítés az MI korában
Kétségtelen, hogy az MI tartalom-előállító képességeinek köszönhetően jelentős átalakulásoknak 
vagyunk tanúi. Az MI-alapú tartalomgenerálás mára a digitális szövegalkotás fontos részévé vált, és 
megjelentek a veszélyei is. Emlékszünk például a hollywoodi forgatókönyvírók sztrájkjára, amikor az-
zal szembesültek, hogy munkájuk feleslegessé válhat, és elveszthetik állásukat. Az újságírás világában 
(ideértve az újmédián történő tartalomkészítést is) az MI-t például megkérhetjük egy sajtóközlemény, 
blogbejegyzés vagy akár egy komplett cikk megírására, amit „ő” igen gyorsan meg is tesz. Ezáltal jelen-
tősen nő a munka hatékonysága, ám nem válthatja ki, sőt szükségessé teszi az újságíró alkotói munká-
ját az MI által generált tartalmon. Szükség van továbbra is például az adatok ellenőrzésére.

Általában is elmondhatjuk, hogy az MI hasznos segítség lehet az anyaggyűjtésben, nyers szöve-
gek formába hozásában, nyelvi lektorálásban, idegen nyelvű szövegek fordításával, vagy éppen a 
sajátunk fordítását végezheti el. De itt is résen kell lennie az alkotónak, elég gondolni a közismert 
félrefordításokra, a „leiterjakabokra”.

A jövő?
Sokan felteszik a kérdést az MI-vel foglalkozó szakembereknek, hogy hová fog az MI fejlődni, hi-
szen már ma is mutat olyan viselkedést, mintha tudattal, sőt öntudattal rendelkezne, és érzelmek 
kifejezésére is képes lenne. Ezeket azonban tekintsük csupán a megfelelő emberi tulajdonságok 
utánzásának. Nem tudjuk, mikor jutunk el, illetve eljutunk-e valaha is az informatikusok által kö-
vetkező fázisként tekintett „általános mesterséges intelligenciához”, amikor az MI már fejlettebb 
kognitív-gondolkodási képességekkel fog rendelkezni, vagy a még távolabbi jövőbe tehető „mester-
séges szuperintelligenciáig”, amely már érzelmekre és tudatos viselkedésre is képes lehet. Jelenleg 
azt látjuk, hogy már a mai fejlődési fokán is velünk van az élet legkülönbözőbb területein, hasznos 
segítőtársunk lehet, de meg kell oldanunk az MI térhódításából adódó problémákat is.
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Arcok a múltból

Kósa Csaba író, újságíró, a Magyar Újságírók Közössége egyik 
alapítója és 1992-től elnöke 2016-ig, haláláig.

Újságírói pályáját az Esti Hírlap szerkesztőségében kezdte 
vidékjáró riporterként. A hetvenes években a Népszava, majd 
a Hétfői Hírek munkatársa lett. 1980-tól kezdve a Magyar 
Vízgazdálkodás folyóirat olvasószerkesztőjeként dolgozott. 
1985–1990 között a Népszava Szép Szó hétvégi irodalmi mel-
lékletének prózarovatát szerkesztette. A kilencvenes évek elején 
a Magyar Fórum hetilap főszerkesztője, később a Magyar Toll 
folyóirat főszerkesztője volt. 1990 óta részt vett az újságíró-
képzésben. 1996-ban főiskolai docens lett. Alapító tagja volt az 
1985-ben új életre kelt Berzsenyi Dániel Irodalmi és Művészeti 
Társaságnak. 2007-től a Társaság választmányi elnöke, 2008-
tól az újraindított  Somogy folyóirat főszerkesztője volt. Indulá-
sa óta heti tárcaírója volt a Magyar Katolikus Rádiónak. 

Az első irodalmi publikációi az Életünk folyóiratban jelentek 
meg az 1960-as évek második felében. Az első regényét 1979-
ben adták ki. Pályafutása során több száz publikációja jelent meg, folyóiratokban, antológiákban, napi és 
hetilapokban. Újságírói életművéért 2002-ben Táncsics Mihály-díjjal tüntették ki.

Az alábbi rádiójegyzete a Negyven dallam című kötetében jelent meg.

KÓSA CSABA

 A LEGHŰSÉGESEBB ASSZONY

Százötven esztendeje, 1849 telén, nyitott derekú parasztszekéren ketten zötykölődnek a hófúvá-
sos utakon, valahol a Tiszántúlon. Ketten igyekeznek Debrecenbe, a szabadságharc fővárosába.
Csontig ható szél fúj – a szekérderékban egymást karolja a magyar irodalom -és sajtótörténet 

halhatatlan szerelmespárja. Táncsics Mihály és Táncsics Mihályné, Seidel Teréz. A takácslegényből 
lett országgyűlési képviselő és a szolgálólányból lett írófeleség. 

Kósa Csaba (1943–2016)
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 A LEGHŰSÉGESEBB ASSZONY

Ki emlegeti ma ezt a szerelemet, ezt a szerelemmel egybeszőtt gyönyörű emberi szövetséget? 
Létezik-e még egyáltalán ilyen szerelem?

Fagyott végtagokkal zörög be a Táncsics házaspár Debrecenbe, ahol az apa végtelen boldogságá-
ra megszületik harmadik gyermekük. Kettőt már eltemettek. 

Eltemetik majd, másfél évtized múlva a Debrecenben született leánykát is, aki az apához jár be, 
a budavári börtönbe, hogy a vak ember szavait diktálás után leírja. 

Negyvennégy esztendei házasság – ebből tizenhat év börtönben. Mert börtön az is, amikor a ha-
lálra ítélt Táncsics a konyhájuk alá vájt üregben kucorog, s egy ládán görnyedve, gyertyafény mellett 
írja a könyveit.

Nyomor, bujdosás, hurcolkodás, rendőrkopók – akad még asszony, aki zokszó nélkül viseli ezt a 
folyamatos zivatart? Akinek még csak a gondolat sem fordul meg a fejében, hogy e konok, nehéz, 
balsorsot kereső ember mellől elálljon. 

Nézem a ceruzarajzot, amely a szabadságharc napjaiban, százötven esztendeje készült Seidel 
Terézről. Fejre simított sötét haj, fehér főkötő, zárt nyakú fekete ing. Magas homlok, szinte durva 
vonású száj, jellegtelen orr, de a szemből szinte égető kisugárzás. Ez a merész, okos szempár uralja 
az arcot, s a delejes erővel parancsol annak, aki szembenéz vele.

Eltemették mind az öt gyermeküket. Egy másik ceruzarajz a bilincsbe vert Táncsics Mihályt mu-
tatja, akit kivittek a börtönből imádott leánya ravatalához. Ott állnak a zokogó szülők egymásra ros-
kadva a koporsó előtt – ám tudom, hogy a következő percekben már felegyenesednek. 

Nincs a magyar históriában hozzájuk hasonló sorsverte, s mégis megtörhetetlen, legyőzhetetlen 
emberpár. 

Érzelmeiket mások előtt nem vallják meg. Írásaiban néha-néha Táncsics szemérmesen ennyit ejt 
el: „szeretett nőm…”

  Seidel Terész 1884-ben eltemeti a férjét is. Még huszonhárom évet él, kilencvennégy esztendős 
koráig. Gyerekek, unokák, örökség, vagyon nélkül. Koldul? Szegények házába vitték? A nevét sem 
ismerik. De hát már a könyveivel batyuzó öreg Táncsics Mihályt is csak rongyos kéregetőnek nézték 
Pesten. 

Táncsics Mihályné abban az esztendőben hunyja le a szemét, amikor Ady Endre előszólítja az ő 
elporladt férjét: „Kend volt, Táncsics Mihály, A mi kora lelkünk…”.

Seidel Terézről nem írtak verset. Regényt kellene írni róla. A leghűségesebb, a legbátrabb – a leg-
elfeledettebb magyar asszonyról. 
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A. Túri Zsuzsa (1971, Budapest) – költő, író, műfor-
dító. Francia szakos tanár. Eddig három verseskötete 
jelent meg. Már többször publikált a Múzsában. Genf-
ben él.

Ambrus József ( 1966, Gyergyószentmiklós) költő, 
újságíró, Budapesten és a dél-alföldi Lajosmizsén él. 
Tíz verseskötete jelent meg, a legutóbbi Töviskereszt 
(Hungarovox, 2025) címmel, Belgrádban szerb, Romá-
niában (Iasi, – Jászváros) román nyelven is. Több iro-
dalmi díjban részesült:  Magyar Művészeti Akadémia 
Különdíja, Boszniai Szerb Köztársaság Nemzetközi 
Díja 2025… Tagja a Magyar Pen Clubnak és a Magyar 
Újságírók Közösségének.

Balogh Andrea Johanna (1970, Kiskunfélegyháza) 
A Magyar Újságírók Közösségének 2004 óta tagja, 2019 
óta elnökségi tagja. Táncsics Mihály-díjas, Petőfi  Sándor 
Sajtószabadság-díjas újságíró, szerkesztő, kommuniká-
ciós szakember. A Príma Bács-Kiskun Megyei Díj – Ma-
gyar sajtó kategória győztese, és a Kecskemét Megyei 
Jogú Város Önkormányzatától elismerésben részesült. 
Tagja a Magyar Nemzeti Médiaszövetségnek, és kom-
munikációs szakmai tanácsadással járul hozzá egész-
ségügyi, oktatási és kulturális szervezetek munkájához. 
Szakmai tevékenysége kiterjed: nyomtatott és online 
sajtó, televíziós műsorok és podcastok, tájékoztató 
fi lmsorozatok és tudományos publikációk. 2000-ben 
Vonzódás című verses könyve, 2017-ben Megmarad a 
szeretet című könyve, 2025-ben „Ne félj!” A szeretet kí-
sér című könyve jelent meg. 

B. Horváth István költő, 1953. október 30-án szü-
letett Baján. Nyugdíjas, Sükösdön él. A Bereczki Máté 
Kertészeti Szakközépben végzett Baján. Az Eötvös Jó-
zsef Főiskolán diplomázott. Korábban már publikált 
nálunk.

B. Tóth Klára (1955, Budapest) – költő, író, fes-
tő-restaurátor. 1978 óta restaurálja a középületek fal-
képeit, közgyűjtemények táblaképeit. 16 évig tanított 
rajzot és művészettörténetet. Ezzel párhuzamosan 
fest, illusztrál és ír is. 1996 óta vezet képzőművészeti 
táborokat nyaranta. Eddig 11 önálló kiállítása volt bel-
és külföldön, és 7 családi kiállítása volt képzőművész 
gyermekeivel és keramikus nővérével. Eddig öt vers-és 

prózakötete jelent meg, a hatodik kiadás előtt áll, öt 
kötete jelent meg társszerzőkkel. Többek között tagja 
a Magyar Alkotóművészek Országos Egyesületének, a 
Restaurátorkamarának, az Írószövetségnek, a Katoli-
kus Újságírók Szövetségének.

Baley Endre (1962, Szigetvár) – író, költő, gyerme-
kirodalom szerző, Írásai mértékadó lapokban és anto-
lógiákban jelennek meg. 11 önálló kötete van. Könyvei 
főként a Napkút és a Cédrus Művészeti Alapítvány gon-
dozásában jelennek meg. Legújabb kötete: Magányte-
rület, 2025.

Baka Györgyi (1951, Budapest) – költő. A Szom-
bathelyi Tanítóképző Főiskola könyvtáros-népművelő 
szakán szerzett diplomát, hosszú ideig népművelőként 
és könyvtárosként dolgozott. Hét verseskötete jelent 
meg. Tagja a Magyar Írószövetségnek és a Magyar 
Nemzeti Írószövetségnek. 2017-ben Érd Megyei Jogú 
Város Művészeti Díjjal tüntette ki. Érden él.

Benke László (1943, Újvárfalva) – költő, író. A Hét 
Krajcár Kiadó vezetője, a Magyar Írószövetség tagja.

Bolovits Gábor (1967, Budapest) költő, három éve ír 
rendszeresen verseket. Az általa létrehozott Irodalmi 
Kincsek Tára nevű online oldalon ismert kortársak és 
szárnypróbálgató szerzők alkotásait osztja meg. Verse-
it elfogadta közlésre a Partium és az Agria.

Botos Katalin, Prof. Dr. (1941, Nagyvárad) – köz-
gazdász, gazdaságtörténész. Professzor emerita a 
Szegedi Tudományegyetemen. Fő kutatási területei: 
pénzügyek, nemzetközi gazdaság, gazdaságpolitika, 
1945 utáni gazdaság- és eszmetörténet, gazdaságeti-
ka.1990-ben parlamenti mandátumot nyert, az első 
demokratikus kormány pénzügyi államtitkára, majd 
tárca nélküli minisztere, 1992-től a második kormány-
zati ciklusig az Állami Bankfelügyelet elnöke volt. 1994 
után visszatért a tanári hivatáshoz. Ritka kivételként, 
három tudományterület doktori iskolájában (jog, tör-
ténelem, közgazdaságtan) tanított, ebből kettőnek 
éveken át a vezetője is volt. Éppen ez az interdiszcip-
linaritás ad munkásságának sajátos színezetet. Tagja 
a MTA Köztestületének, az European Academy of Sci-
ences and Arts-nak, és a European Business History 
Association-nek. Publikációs tevékenysége széles körű: 

Folyóiratszámunk szerzői
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számos könyv és tanulmány szerzője. A Magyar Köztár-
saság Középkeresztjének kitüntetettje.

Csák Gyöngyi (1950, Kisvaszar) – költő, novellista, 
drámaíró. Kaposváron tanított, nyugdíjba vonulásáig 
igazgatóhelyettesként dolgozott. Versei, novellái és 
drámái számos folyóiratban jelennek meg. 2010-14 
között rendszeresen szerepelt a Fúzió Rádió irodalmi 
műsoraiban. Tagja a Magyar Írószövetségnek. Leg-
utóbbi kötete: Futókor (2020). Kőbányán él.

Csontos Márta (1951, Győr) – tanár, költő, közíró, 
irodalomtörténész. Tagja a Magyar Írószövetségnek, 
a Szegedi Írók Társaságának, az Erdélyi Magyar Írók 
Ligájának, a Vörösmarty Társaságnak és a Magyar Pen 
Clubnak. Mértékadó folyóiratokban publikál verseket, 
recenziókat és tanulmányokat. Kötetei: Látószögek 
(2018), „Zászló a szélben” (2020), Carpe diem-kísérle-
tek, versek (2021), Futómadártávlat (2023). Intézmé-
nyesített lélek (2024), Égbe szórt emlékmagok (2025).  
Sándorfalván él.

Debreczeny György (1958, Budapest) – költő. 
Könyvtárosként dolgozik. Eddig 15 verseskötete jelent 
meg, a legutóbbiak: Ezen a szép napon: Thomas Ber-
nhard breviárium (2019), Három menetben, kollázs 
nélkül (2020), Tandori-kollázsok (2021). Budapesten él.

Diószegi Szabó Pál (1974, Hódmezővásárhely) köl-
tő, műfordító, történész, jogász, középkorkutató (PhD). 
Az SZTE-MGK egyetemi adjunktusa, több mint száz tu-
dományos publikációval. A Magyar Írószövetség tagja, 
illetve a Csongrád-Csanád megyei Írócsoport titkára, a 
Szegedi Írók Társaságának elnöke. 2007 óta hat verses-
kötete jelent meg. Legutóbbi kötete: Hegymagasság, 
tengermély (Coldwell Art Bt Kiadó, Budapest 2022). 
Jelenleg, az ELTE-BTK Művészetközvetítő és Zenei In-
tézetében dalköltő tanulmányokat folytat. Verseinek 
jó részét megzenésíti, amelyet Youtube csatornáján – 
Diószegi Szabó Pál néven – tesz közzé.

Domonkos László Domonkos László (1951, Szeged) 
- író, újságíró, szerkesztő. Tanulmányait szülővárosá-
ban végezte, a József Attila Tudományegyetem böl-
csészkarán magyar-angol szakon szerzett diplomát. 
A szegedi Délmagyarországnál, majd a Délvilágnál 
előbb fi lm-, irodalom- és színikritkus, később főmun-
katárs. 1992-től él Budapesten, előbb a Csoóri Sándor 
által vezetett Világszövetség szerkesztőségében dol-
gozik, 1994 eleje és 2009 vége között a Duna Televí-
zió Közép-európai Magazinjának, majd külpolitikai 
szerkesztőségének szerkesztője, 2013 és 2020 között a 
Bíró Zoltán vezette  Rendszerváltás Történetét Kutató 
Intézet (RETÖRKI) munkatársa. Eötvös József Sajtó-
díjas(2013). 2012 és 2022 között a Trianoni Szemle 
szerkesztőségének tagja. Eddig 45  könyve - a  szép-

prózai munkák mellett esszé-, publicisztika- és szocio-
gráfi a-kötete -  jelent meg.

Finta Éva (1954, Beregszász) – József Attila-díjas 
költő. Volt kirakatrendező, tíz évig foglalkozott kép-
zőművészettel, festészettel és grafi kával. Tizenegy 
évet töltött a felsőoktatásban (sárospataki tanítókép-
ző), nyugdíjazásáig. 12 önálló kötete jelent meg. Leg-
újabb könyvét 2021-ben a Magyar Napló adta ki Noé 
bárkáján rózsatő címmel. 1990 óta a Magyar Írószövet-
ség tagja. Sárospatakon él.

Gombos László (1967 Szombathely) zenetörténész 
és tanár. Zongorát, orgonát és zeneelméletet tanult, 
katolikus egyházkarnagyi képesítést szerzett, majd 
1990-ben Budapesten a Zeneakadémián (Liszt Ferenc 
Zeneművészeti Egyetem) karvezetői és zenetanári, 
1995-ben ugyanitt zenetörténészi diplomát szerzett. 
1995–1998 az egyetem doktori iskoláját végezte. 
1998–2002 a Debreceni Egyetemen, emellett 1994–
2016/2020 Budapesten a Bartók Konzervatóriumban 
tanított zenetörténetet. 1994 óta az MTA Zenetudo-
mányi Intézet kutatója (a Legújabbkori Zenetörténet 
Osztályon, 2002-től a Dohnányi Archívumban, 2008 
óta a Zenetörténeti Múzeum osztályon). Szakterüle-
te a 19. és 20. század magyar zenetörténete. Számos 
könyvet írt és szerkesztett, több száz cikket publikált. 
Előadásokat tartott és harmincnál több zenei kiál-
lítást készített Európa szerte. 17 év alatt közel 900 
koncertet szervezett, többségét a Zenetudományi 
Intézetben. A Hubay Jenő Alapítvány elnöke, a Ma-
gyar Liszt Ferenc Társaság budapesti elnöke, a Hubay 
Társaság alelnöke, 2020, 2022 és 2024 az Interna-
tional Franz Liszt Grand Prix du Disque Competition 
zsűrielnöke. Zenetudományi munkásságát 2018-ban 
Szabolcsi Bence-díjjal jutalmazták, 2022-ben Lavot-
ta-díjban részesült.

Jóna Dávid (1968, Budapest) – költő, író. Tizenhét 
évig tanított a zsámbéki főiskolán. Médiatanár, újság-
író, operatőr. Az Art’húr című kulturális, művészeti lap 
alapítója, a facebookon az Art’húr Irodalmi Kávéház 
főszerkesztője. Biatorbágyon él.

Kapitány Gábor (1948, Budapest) író, költő, kultu-
rális antropológus, Széchenyi-díjas társadalomkutató, 
az MTA doktora, a MOME egyetemi magántanára. Fe-
leségével, Kapitány Ágnessel közösen több mint har-
minc tudományos könyvet, több száz cikket publikáltak 
magyar, illetve angol, francia, német, lengyel nyelven. 
Az ELTE-n és a MOME-n diákok generációit oktatták, 
oktatják. Eddig megjelent szépirodalmi kötetei. Próza: 
Tizenkét evangélium (2002), Álommalom (2014), Mo-
zart d-moll zongoraverseny (2017) A nagy-nagy háború 
(2019), Három triptichon(2023) Verskötetek: Hótűznéző 
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(2013), Burokversek (2017), Karének szólóban (2024). A 
prózakötetek többsége a Gondolat, a verskötetek a Nap-
kút/ Cédrus kiadónál jelentek meg.

Koosán Ildikó – nyugalmazott igazgató főorvos, 
költő. A 2000-es évek eleje óta foglalkozik irodalom-
mal. Eddig tizenegy önálló verses könyve és öt műfor-
dítás kötete jelent meg. Tagja a Magyar Műfordítók 
Egyesületének. Legutóbbi verskötete: Kertre nyíló ab-
lak (2022). Szombathelyen él.

Lajtos Nóra (1977, Püspökladány) – író, költő, iroda-
lomtörténész, kritikus, szerkesztő, tanár. A Debreceni 
Egyetemen szerzett magyar szakos tanári oklevelet, 
majd ugyanott 2013-ban PhD (doktori) oklevelet sum-
ma cum laude minősítéssel. 2011-ben megalapította 
az Irodalom21 – A debreceni magyartanárok lapja 
című kiadványt, amelyet 2016-ig egyedül szerkesztett. 
Versei, novellái, drámája, esszéi jelentek meg számos 
belföldi és külföldi folyóiratban. Publikációi száma 
eléri a 300-at. Állandó szereplője a Versmaratonnak. 
Legutóbbi kötetei: A gyermekkor tenyerén (versszo-
ciográfi a, 2022), Fehér szektor (novellák, 2022). Bella 
István-díjas, Tokajban Kishordó-díjat kapott.

Lakatos-Fleisz Katalin (1978, Nagykároly) író, iro-
dalmár, egyetemi oktató. Legutóbb megjelent kötete: 
Szabadulás- kisregény, novellák, Holnap Könyvek Ki-
adó, Nagyvárad, 2026

Lengyel János (1973, Beregszász) – történész, író, 
újságíró, publicista. A Magyar Írószövetség, a Magyar 
Pen Club tagja, a Magyar Újságírók Közössége elnök-
ségének tagja. A Kárpátalja hetilap rovatvezetője. 
2014-ben megkapta a „Nemzeti Újságírásért” kitün-
tetés bronz keresztjét. Eddig 12 kötete jelent meg, az 
utolsó 2023 augusztusában, Elgyönyört élet címmel. 
Budapesten él.

Mártonfi  Benke Márta (1958, Kunszent márton) 
– festő, művészeti író. A Magyar Újságírók Közössé-
ge művészeti tagozatának vezetője, a Magyar Múzsa 
képzőművészeti rovatát szerkeszti. Rendszeresen vesz 
részt egyéni és csoportos kiállításokon, a Vásárhelyi 
Őszi Tárlaton többször szerepelt képeivel. Petőfi  Sán-
dor Sajtószabadság-díjas. Kun szent mártonban él.

Mihályi Adrienn könyvtáros,  prózaíró. A Bessenyei 
György Tanárképző Főiskolán diplomázott.  A FSZEK 
Rákospalotai könyvtárában dolgozik. A Magyar Múzsa 
Baráti Társaság tagja.  Először publikál nálunk.

Mihályi Molnár László (1953, Rimaszombat) Szep-
siben élő (Felvidék, Abaúj-Torna vármegye, Bódva 
völgye) tanár, publicista, költő, közösségszervező. Ver-
skötetei: Fohászok virradatért, Magyar Golgota, Nap-
szentület, Hinni még, Kövesd a fényt. Elismerések: a 
Magyar kultúra lovagja, Rimay János -nagydíj

Oláh András (1950, Hajdúnánás)  – költő, író, ta-
nár. Mátészalkán középiskolában tanít. Versei, tanul-
mányai, esszéi az ország szinte minden folyóiratában 
megjelennek: Alföld, Kortárs, Magyar Napló, Hitel, 
stb. A Partium című folyóirat főszerkesztője. Ratkó Jó-
zsef-díjas, Ady Endre-díjas alkotó. Tagja a Magyar Író-
szövetségnek. Mátészalkán él.

Orosz Margit (1956, Miskolc) – költő, tanár. Több 
kötete jelent meg. Évtizedekig Bánhorvátiban tanított 
magyar szakos tanárként, ahol jelenleg is él. Kazinczy 
Gábor irodalmi hagyatékát kutatja. A település nem-
rég díszpolgári kitüntetésben részesítette. Talán az sem 
véletlen, hogy Orosz Margitot a Bán-völgye poétájának 
nevezik. A Magyar Nemzeti Írószövetség tagja. 

Pődör György költő, író 1948. szeptember 24-én szü-
letett Vasszilvágyon. Irodalmi munkássága a hetvenes 
évek elején indult a Sor című vasi antológiával (1971), 
majd ezt követték Tavasz-kötetek Fejér megyében.Öt 
önálló kötete jelent meg. A Vasvirág Irodalmi Egyesü-
let alapító tagja. A Hetedik című folyóirat szerkesztője. 
Szombathelyen él.

Radnai István (1939) – költő, novellista. Írásai ran-
gos folyóiratokban folyamatosan jelennek meg. Több 
mint tíz verseskötetet publikált. Tagja a Magyar Írószö-
vetségnek, a Magyar Kultúráért kitüntetés birtokosa.

Sajtos Orsi (1976) – tanító, drámapedagógus. Írásai 
jelentek meg a Vár és a Confessio hasábjain. Budapes-
ten él.

Siska Péter (1984, Nyíregyháza) – költő, tanár. A 
Miskolci Egyetemen végzett, magyar szakos tanárként 
dolgozik. Publikált többek között a Tiszatáj, Ezredvég, 
Ex Symposion, Opus, Pannon Tükör, Magyar Múzsa 
című folyóiratokban, illetve több antológiában. A rend, 
amiről a tárgyak beszélnek című kötete 2021-ben jelent 
meg a Parnasszus Kiadó gondozásában.

Stenszky Cecília Stenszky Cecília (Veszprém, 1966) 
A Szegedi Tudományegyetemen diplomázott magyar–
néprajz szakon 2011-ben. Nyolcéves korától ír. Volt vi-
lágutazó, múzeumpedagógus, középiskolai tanár és 
újságíró. Jelenleg szabadúszó író, költő, szerkesztő, 
mesemondó. Új kötete: Sötét anya,2025. Veszprém-
ben él.

Szabó S. András (Szombathely) tanár, kutató, új-
ságíró, író, költő. Sok könyve jelent meg, verseit és pró-
zai írásait a Magyar Múzsa több alkalommal közölte. 
Tagja a MÚK-nak és a Magyar Nemzeti Írószövetség-
nek. Budapesten él.

Száraz Pál palóc író, költő, Nagysurányban született 
1954. május 22-én. Alapiskola tanulmányait a Nagykéri 
Magyar Tanítási Nyelvű Alapiskolában végezte, majd 
a Losonci Építészeti Szakközépiskolában érettségizett. 

MAGYARMÚZSA_2026-01__.indd   91 2026. 03. 02.   16:34:23



92

FOLYÓIRATSZÁMUNK SZERZŐI

Középiskolai évei alatt tagja volt a losonci Kármán Jó-
zsef Irodalmi és Művészeti Körnek. 1977-től Nagyfödé-
mesen él és alkot. Építészként dolgozik. 12 önálló köte-
te jelent meg. Tagja a SZMÍT-nek.

Szabó Csaba Attila (1945, Judenburg) – villamos-
mérnök, egyetemi oktató, kutató, az MTA Doktora, a 
Budapesti Műszaki és Gazdaságtudományi Egyetem 
professzor emeritusa. Szakterülete a multimédia 
kommunikáció, a mesterséges intelligencia társadal-
mi vonatkozásai. Számos itthon és külföldön meg-
jelent szakkönyv szerzője, társszerzője, szerkesztője.
Tagja többek között az MTA Köztestületének, a Hír-
közlési és Informatikai Tudományos Egyesületnek, a 
European Alliance for Innovation-nak. A Professzo-
rok Batthyány Köre Egyesület alelnöke. Gábor Dénes 
Díjas, a Magyar Érdemrend Lovagkeresztjének kitün-
tetettje.

Szederkényi  Éva Kata (1973, Pécs) a Pázmány Pé-
ter Katolikus Egyetemen doktorált kortárs angol iro-
dalomból, az ír Trinity College Dublin egyetemének 
tanárképző intézetében szerzett diplomát, majd a 
görög Arisztotelész Egyetem doktorandusz kutatója 
volt. Íráskészségét nagyban befolyásolta újságírói 
pályája, melyet egy angliai ösztöndíj keretében kez-
dett. Szerkesztőként a Jürg Marquard Magazin Kiadó-
nál dogozott, s a Heti Válasz kulturális és külpolitikai 
rovatában tevékenykedett, a Four Seasons Gresham 
Palace Budapest PR-menedzsereként pedig vállalti 
kommunikációval foglalkozott. Adjunktusként a Pécsi 
Tudományegyetem Bölcsészet- és Társadalomtudo-
mányi Karán oktat. Szakterülete a pszichoanalitikai 
irodalomelmélet és a felsőoktatás pedagógia. A Céd-
rus Művészeti Alapítvány szépirodalmi pályázatának 
egyik nyertese.

Szente B. Levente (1972, Szörényvár) – költő, író, 
helytörténeti kutató. 1979 óta családjával Székelyke-
resztúron él. Első írásai a Romániai Magyar Szóban 
jelentek meg 1994-ben. Rendszeresen publikál verset, 
mesét, helytörténeti írásokat, riportot és interjúkat 
folyóiratokban (Bárka, Korunk, Székelyföld, Előretolt 
Helyőrség, Hitel, Partium). Tizenegy önálló kötet 
szerzője. Legutóbbi verseskönyve: Vízmerítő (Holnap 
Könyvek, Nagyvárad 2021). Egyik alapító tagja a Felol-
vasónak, valamint a Kányádi Sándor Irodalmi körnek 
(KÁNYA). 2021-től a Garabontziás lap főszerkesztője. 
2022-ben a Magyar Kultúra Lovagjává avatták. 

Szepesi Zsuzsanna (1956, Dorog) – költő, meseíró, 
újságíró. Magyar szakos tanár, pedagógusként dolgo-
zik jelenleg is. Az Élő Magyar Líra Csarnoka egyik szer-
kesztője. Nemrég jelent meg Ki lesz a vesztes? című, 
nyolcadik önálló kötete. Pomázon él.

Tóthárpád Ferenc (1958, Szombathely) – Kőszegen 
élő író, költő, szerkesztő. Nagy hangsúlyt fektet arra, 
hogy a határon túli magyar gyerekekhez (és felnőttek-
hez) eljusson a kortárs irodalom. Az 1980-as évektől 
publikál rendszeresen. 2003-tól a Kőszeg és Vidéke 
munkatársa, majd 2007 októberétől a Kőszegi Hírmon-
dó alapító főszerkesztője. 2008 áprilisától a Kőszeg és 
Vidéke felelős szerkesztője nyolc évfolyamon át. Utóbb 
megjelent önálló kötetei: Vadalma (dráma, 2019); A 
végtelen fragmentuma (versek, 2018); Színre visszük a 
nyarat! (A Kőszegi Várszínház négy évtizede 2022); For-
dul az ég (versek, 2022)

Turbók Attila (1943, Budapest) – költő, újságíró, 
szerkesztő. Az ELTE Bölcsészettudományi Karán vég-
zett 1975-ben. Az I� úsági Magazin irodalmi szerkesztő-
je volt, dolgozott a Fiatal Művészek Klubjában, kultu-
rális szervezőként a Zeneakadémián, a művelődési ház 
igazgatójaként Leányfalun. 1980-tól húsz éven át egy 
börtönügyi szakfolyóirat és a Börtönújság című hetilap 
szerkesztője. Hét kötete jelent  meg, a legutóbbi 2025-
ben Gyűrött délibáb címmel. Budapesten él.

Vaskó Ágnes (1953, Maglód) – költő, rendszeresen 
publikál internetes irodalmi oldalakon. A Gondola Kul-
turális Magazin szerkesztője. Számos versét megzené-
sítették, néhányat szerbre is lefordították. Eddig négy 
önálló kötete jelent meg.

Ványai Fehér József (1959, Dévaványa) – író, költő. 
A 80-as évek vége óta szerepel folyóiratokban. A Ma-
gyar Írószövetség tagja. A Magyar Napló szociográfi ai 
pályázatának (Önképünk az ezredfordulón) és a PoLíSz 
Csengey-pályázatának díjazottja.

Veszelka Attila (Szolnok) – költő. 1962 óta Szege-
den él. A Szegedi Akadémiai Bizottság Szépírói Cso-
portja elnöke. Kölcsey-érmes.

Vitos Irén (Csíkszereda) – költő, festőművész. 1991 
óta Budapesten él. 2000–2004 között művészettör-
ténetet hallgatott a József Attila Szabadegyetemen, 
majd a Modul Art Academy-n folytatta képzőművészi 
önképzését. 2019-ben a Mesterek és Tanítványok ki-
állításon több festménnyel szerepelt. Verseit számos 
nyomtatott és online magazinban publikálja. 2011 óta 
kilenc könyve jelent meg. A legutóbbi verseskötetei: 
Monokróm gondolatéderek (2022), Összeszőtt idő és 
Papírvitorlák (2023).

Z. Németh István (1969, Komárom) – költő.  Leg-
szebb versei (válogatott és új versek, Art Danubius, 
2015) méltó összegzése eddigi irodalmi munkásságá-
nak. A Szlovákia Magyar Írók Társaságának Választmá-
nya (SZMIT) Z. Németh István költőnek, írónak ítélte 
oda 2020-ban a Forbáth-díjat a Csipetnyi fény című 
hetedik kötetéért.
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